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Translation

· Freelance translator since 2002: translation of number of papers, books and articles relating to car industry, mechanics and medicine.

· Translator–interpreter for the Screw-cutting industry Technical Centre (C.T.DEC), Cluses, Haute-Savoie, France (1998-2001).
· Book Translation Racing Cars John TIPLER.

· Book Translation 801 Prescriptions Drugs Ed. Godefroy.

· Interpreter for the Regional Agency for Development.
· Translator for the French Company for Industrial Products (C.F.P.I.).
· Translator–Interpreter for The European Group in Paris and London.

Terminology
· Freelance terminologist since 2002: proofreading and editing books, constructing, reviewing and expanding lexical databases.

· Terminologist for the Délégation générale à la langue française et aux langues de France (DGLFLF), Ministry for the Arts, Paris.

· C.T.DEC (Technical Centre for the Screw-cutting industry, www.ctdec.com), Cluses, Haute-Savoie, France. 

· Wrote the Screw-cutting industry dictionary. 

· Produced the Screw-cutting multimedia lexicon (CD-ROM)

(English-German-French, text and pictures, alphabetical and hierarchical organisation of 5,000 technical terms).

· Wrote and reviewed technical articles.
· Proofread and reviewed an English book on physiology.
· During French national service in the Navy served as a French and English teacher in Poland.
Education
· Trained in technical English and German (translation and writing).

· Diploma in French, English and German translation and terminology, Institut Supérieur d'Interprétation et de Traduction (ISIT, Paris IV, France).

· Diploma from the British Chamber of Commerce and Industry.

· One year in the USA (Graduated with high school diploma, Washington, PA).

· Familiar with Windows XP, IE5, Outlook, Termium, Trados 6.5 ; Advanced level in Word. [image: image1.png]
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